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Til min kjære ektemann, George,

for hans betingelsesløse støtte og konstante oppmuntringer.


Prolog

Koleraen har tatt livet av Lisettes foreldre. I en alder av nitten år blir hun plutselig hjemløs, ubemidlet og uten familie eller klar retning i livet. Hun har ikke lenger noe fotfeste, men er fast bestemt på å overleve. Hun vet at hun kan overleve hvor som helst, men hun hører ikke til noe sted.

Hun kunne ikke bli værende i sitt elskede India, så hun måtte komme seg til Bombay, der hun håpet at hun kunne skaffe seg en post i bytte mot billetten på en av skutene med kurs for England.

Lisette trivdes i det angloindiske samfunnet i Dehli. Faren hennes, som var en eksentrisk akademiker spesialisert innen språk og botanikk, hadde arbeidet for universitetet i Oxfords avdeling i India. Via farens vennskap med raja Jahana Sumana i Rhuna-provinsen var hun blitt kjent med prinsesse Messalina, og hun og rajaens datter ble gode venninner.

Messalina med følge var på vei til bryllupet hennes i Bhopal, og prinsessen foreslo at Lisette skulle reise sammen med dem et stykke av veien, som en av hennes hoffdamer. Lisette kledde seg som en innfødt pike for ikke å tiltrekke seg oppmerksomhet, for det var utenkelig at en engelsk pike skulle reise uten anstand.

Lisette hadde tatt avskjed med venninnen da regnet satte inn. Til å begynne med var det som en lett dusj som vasket vekk støvet i luften. Men snart varslet lyn og torden et skikkelig uvær med fossende regn og sølete veier og oversvømte elver. Reisefølget som Lisette var en del av, var kommet frem til det eneste stedet i mils omkrets der det var mulig å krysse den strie strømmen i en bred elv. Normalt var elvebredden tett besatt av dhobier som hadde det travelt med å vaske tøy, mahouter som badet elefantene sine, og barn som lekte og plasket rundt i det rolige vannet.

Regnet hadde gitt seg for en stund siden. Dagens siste solstråler fikk vannet til å glitre som gull. Broen knakte og svaiet over vannet som presset på. Det var nesten mørkt, men de reisende bestemte seg for å krysse elven med det samme, fremfor å vente til neste morgen og risikere at broen var vasket vekk eller umulig å ta seg over.

Det var så mange mennesker og kjerrer og okser ved brohodet at Lisette sto i fare for å bli klemt i hjel. Hun prøvde panisk å snu og ta seg tilbake, men ble presset videre av trengselen. Hun så de røde uniformene til britiske soldater som forgjeves forsøkte å holde en viss orden. Hun kjente igjen en av dem, en usedvanlig flott og mandig britisk offiser, men de var aldri blitt presentert for hverandre. Han og oppasseren hans hadde ridd sammen med rajaens følge et stykke, for det var en kjent sak at britiske soldater kunne beskytte dem mot landeveisrøvere.

Oberst Ross Montague strevde for å holde hesten klar av menneskemylderet, samtidig som han holdt øye med det altfor sterke presset mot broen. Lyset svant fort, og han sperret opp øynene da han fikk øye på en strålende rosa sari overstrødd med stjerner, for den kjente han igjen som drakten til en av prinsesse Messalinas hoffdamer. Han kunne knapt skimte den slanke skikkelsen som fortvilet klamret seg til rekkverket hun ble presset mot. Han tok seg ikke tid til å fundere på hva hun gjorde der, for der og da sto hun i fare for å falle i vannet fra broen som krenget faretruende under vekten av alle som ville over.

I neste sekund kjente Lisette til sin skrekk at hun ble slynget ned i den frådende strømmen. De på broen oppfattet knapt hva som skjedde, men Ross hoppet ned fra salen og rev av seg den røde frakken.

–Glem henne, mann, ropte oppasseren. –Det havner mange flere i vannet før denne kvelden er omme.

–Hold hesten, Blackstock. I motsetning til gjennomsnittsmannens fordrer soldatens liv at han forholder seg til det uforutsette og ikke lar seg hindre av eventuelle farer.

–Men som offiser har du ingen plikt til å hoppe ut i en så stri strøm. Det er galskap, det reneste selvmord.

Ross bare gliste og kastet tøylene og frakken til ham. –Snart tilbake.

Han ropte høyt da han banet seg vei til broen for å gjøre seg hørt over lyden av stemmesurret og de frådende vannmassene.

Strømmen trakk Lisette lenger ut i elven, og hun svelget brunt muddervann da hun ble dratt under. Samtidig stupte det en skikkelse fra broen. Hun prøvde å svømme, men ble hindret av sarien. Desperat grep hun etter noe å holde seg fast i, men strømmen var for sterk, og hun drev minst hundre meter nedover elven før hun krasjet inn i et tre. Elvebredden var vasket vekk, men trerøttene holdt stand. Hun grep etter en gren og stønnet da den knakk, men på en eller annen måte klarte hun å gripe en annen. Hjertet sank i henne da også den glapp. Hun kunne da ikke drukne nå som hun var kommet så langt, tenkte hun fortvilet.

Plutselig kjente hun noe gripe henne om livet og støte mot bena. Et skrekkslagent sekund trodde hun at det var en krokodille, men fikk nytt håp da hun kjente en fast skikkelse presse seg mot henne.

–Hold deg fast, ropte en stemme på urdu.

Lisette spyttet og kavet og prøvde fortvilet å gjøre som han sa. På nytt grep hun tak i treet, og denne gangen greide hun å klamre seg til en gren. Hun halte seg og den andre inn under en baldakin av løvverk, selv om den dryppende våte sarien snørte seg rundt henne og dekket halve ansiktet. Mannen klarte å dra seg lenger opp mellom grenene, og han halte henne med seg. Der satt de og hev etter pusten begge to, fullstendig utslitte. Da mannen så at hun holdt på å gli ned i vannet igjen, la han armene rundt henne på nytt.

Etter en stund greide han å buksere seg langs trestammen, til han kjente fast grunn under føttene. Han slepte med seg kvinnen han hadde reddet, og snart lå de side ved side på sandbanken. Natten var beksvart, og han våget ikke å flytte seg. Pusten hans var anstrengt, og armer og ben verket, som om hele kroppen var blitt rundjult.

Kvinnen var vettskremt der hun klamret seg til ham. –Går det bra? spurte han med munnen mot øret hennes.

Selv om hun forble taus, kjente han brystet hennes heve og senke seg mot hans eget, og hele den varme, våte skikkelsen fortalte med all tydelighet at dette dreide seg om en kvinne og ikke noe barn.

–Er du skadet?

Hun svarte ikke, bare ristet hjelpeløst på hodet med en bevegelse som kunne tolkes i begge retninger. Av en eller annen grunn gikk den lille bevegelsen rett til hjertet på ham, og han la armene rundt henne og hvisket tåpelig ord til trøst. Hun dirret over hele kroppen da hun la hodet mot skulderen hans. Nattemørket og risikoen for å falle i elven igjen tvang dem til å bli værende der de var. Nattevinden ble sterkere, og den feide fuktig, kald vind over dem, og det tok ikke lang tid før piken i armene hans skalv i den kjølige luften.

Lisette sluttet å skjelve etter en stund. Det var merkelig behagelig å lene det verkende hodet mot redningsmannens skulder, mens det å kjenne de sterke armene rundt seg ga en uvant og uforklarlig følelse av trygghet. Og akkurat det var en følelse hun hadde lengtet etter siden den dagen foreldrene døde og hun forlot den trygge tilværelsen i hjemmet. Hun forsto ikke hvorfor nærværet til denne mannen skulle gi henne denne følelsen av varme og trygghet, men hun var for forslått og sliten til å finne ut av det. Det holdt å føle seg beskyttet.

Sannheten var at det å være så nær ham, det var så svimlende at hun knapt oppfattet sine egne tanker. Hun følte seg gjennomstrømmet av deilig uanstendige fornemmelser, og i stedet for å undertrykke dem, lot hun dem flomme. Det var overveldende følelser, og så uvante og sterke at de skremte henne.

Hun rørte så vidt på seg, som om hun prøvde å trekke seg unna, men det fikk Ross til å stramme grepet.

Det var lenge siden han hadde holdt en kvinne i armene, og selv om han ikke kunne se ansiktet hennes ordentlig, fikk opplevelsen av å holde rundt en fast og ung kropp blodet til å bruse i årene. –Ligg stille, min skjønne. Det er ikke trygt for oss å røre oss før det blir lyst. Frem til da har vi ikke noe annet valg enn å klamre oss til hverandre og holde varmen.

Lisette ville neppe ha slappet av i det trygge favntaket på nytt hvis det ikke hadde vært for den dype og klangfulle stemmen, men hun oppfattet ikke hvilken virkning den tynt kledde kroppen hennes hadde på ham. Men hjertet banket vilt da hun løftet ansiktet og anstrengte øynene i et forsøk på å få et glimt av sin redningsmann. Hun skimtet et magert, markert ansikt med skinnende øyne i det spøkelsesaktige lyset. Noe mer fikk hun ikke ut av det, men det var nok til at hun kunne fastslå at det var soldaten fra rajaens følge.

Ross holdt godt rundt henne. Han kjente det silkemyke håret og det urovekkende presset fra små, runde bryster mot brystkassen, og til tross for den kinkige situasjonen verket han etter å kjenne mer av henne.

Lisettes tanker svirret rundt, og i neste øyeblikk kjente hun den varme munnen hans mot sin. Hun overga seg til kysset, hennes første kyss, og nøt det med en slags sanselig oppvåkning i den fremmedes armer. Det varte ikke lenger enn et øyeblikk, men det var nok til å vekke så underlige følelser at hun ble akutt klar over sin egen uskyld. Den skjelvende svakheten hele kroppen røpet, var imidlertid et tydelig varsel om hva det kunne føre til. På nytt kjente hun leppene bli fanget av munnen hans, og selv om leppene hans berørte hennes med varsomhet, brant de med en ild som gjorde henne varm i hele kroppen. Hun lukket øynene og kjente med hele seg at mannen som holdt rundt henne, var en sterk, levende, sunn og frisk mann som behandlet henne som en kvinne, men også at han begjærte henne.

I samme øyeblikk som akkurat dét gikk opp for Lisette, prøvde hun å få kontroll over den skjelvende kroppen sin, men den dyriske mandigheten lammet sansene hennes. Hun var ikke i stand til å motstå ham, men kjente tvert imot hvordan kroppen nærmest bød seg frem til den fremmede mannen, og der og da visste de begge to at det var tent en forbudt ild mellom dem. I det øyeblikket, omgitt av den frådende elven på alle kanter, utvekslet de et kjødelig løfte like bindende som en uttalt ed.

Da bena hennes gled til siden og hun kjente det kalde vannet mot huden, fikk fornuften igjen overtaket. Hun var ikke i tvil om at denne mannen ville ta henne her og nå hvis hun ikke satte en stopper for det. Hun var pent oppdratt og hadde vært nært knyttet til en indisk prinsesse, så ingen burde behandle henne slik som dette. Denne mannen trodde at hun var en innfødt, og følgelig måtte hun oppføre seg som en.

Hun slapp munnen hans. –Vær så snill, ikke gjør det, greide hun å si mot øret hans. –Vil du virkelig utnytte en uskyldig kvinne som ikke har noe å forsvare seg med? Føler du at du har noen rett til å skjende meg på denne måten? Vil du gjøre meg til en utstøtt for resten av mine dager?

Ordene fikk Ross til å riste på hodet og bare holde rundt henne. Med en kraftanstrengelse motsto han fristelsen til å kysse henne på nytt. –Du har rett. Jeg har ikke noe ønske om å ta deg, selv om det kunne ha vært deilig, ikke her eller slik som dette. Jeg går for fort frem. Hvorfor du har skilt lag med det kongelige følget, angår ikke meg, men det kan se ut til at du har lett for å komme ut for vanskeligheter, og nå som jeg har funnet deg, fabler jeg om en langt mer storslått seng for oss to. Det kan vi snakke om når vi kommer oss unna denne fordømte elven.

Lisette svelget hardt, tørr i munnen, da hun hørte mannens overlegne tone. –Da må du endelig fortelle meg hvor du ser for deg den sengen, slik at jeg kan unngå den, utbrøt hun, for selv om hun visste at det han sa, var helt feil, pirret det noe i henne, noe hun aldri hadde kjent før.

Ross måtte le, og den sanselige latteren fikk hjertet til å slå litt fortere. –Å nei, min skjønne pike, tro ikke at du kan unnslippe din skjebne. Jeg er soldat, men jeg har vært i India lenge nok til å vite at din kultur er full av mysterier rundt skjebne og andre forestillinger. Da vi kysset, følte jeg begjæret i deg. Bare nekt, hvis du kan.

Lisette var ikke i stand til å nekte. Hvordan kunne hun det, når hun også hadde følt det?

–Men nå kan du slappe av mens vi venter på dagslyset, sa Ross og trakk henne inn til seg.

Lisette hadde ikke noe annet sted å plassere armen enn rundt livet på ham, så hun gjorde det og lukket øynene.

Ross gjorde det samme, men vannet fortsatte å fosse rundt dem, og han var klar over at hvis vannet steg, ville de ikke overleve natten.

*

Da morgengryet fortrengte nattemørket, slo Ross opp øynene og oppdaget at han var alene. Han ble grepet av panikk, og han forbannet seg selv for å ha tillatt seg å falle i søvn, men det var jo bare fordi han var overbevist om at hun var trygg i armene hans. Han reiste seg opp og stirret i alle retninger, men han kunne ikke se noe tegn til henne.

Heldigvis hadde vannstanden sunket i løpet av natten, og broen var ikke vasket bort. Han tok seg uten vanskeligheter inn til elvebredden. Da han så ned, fikk han se de små fotavtrykkene til en kvinne komme opp fra elven. Det var nok til at frykten for at elvestrømmen hadde tatt henne, slapp taket. Men sporene stanset der. Hun hadde forsvunnet, som en ånd i en fillehaug.

Det overrasket ham hvor lettet han ble over at hun var i live, men i neste øyeblikk ble han overmannet av et hjelpeløst og fåfengt sinne mot skjebnen og sitt eget tåpelige instinkt som hadde fått ham til å opptre så ubetenksomt. Tenk at han hadde stupt uti for å redde en druknende, innfødt pike. Og nå hadde altså den utakknemlige piken forlatt ham, og snart ble han nødt til å kjenne på en følelse av savn og skuffelse.

Han var snurt fordi han hadde risikert livet for å redde henne, og fordi hun hadde forsvunnet uten så mye som et farvel, at hun hadde glidd ut av armene hans like lett som hun var blitt plassert der. Han ga seg i vei for å lete etter hesten og unge Blackstock, fast bestemt på å fortrenge den innfødte piken fra tankene. Men hele veien videre til Bombay fortsatte han å holde utkikk etter ungpiken i den rosa sarien overstrødd med stjerner.

*

Den foregående kveldens hendelser fortrengte alt annet i Lisettes hode, og resten av natten var hun på vakt. Da hun slo opp øynene og så at vannstanden hadde sunket, akte hun seg forsiktig ut av mannens favntak for ikke å vekke ham. Hun reiste seg opp og så ned på det solbrune og unektelig pene ansiktet. De lukkede øynene var omkranset av mørke vipper, og han var høy og muskuløs og bred over bringen. Det kraftige, mørke håret og glattbarberte ansiktet forsterket det mandige inntrykket.

Hjertet hennes gjorde et byks. Uansett hvor gjerne hun ville bli bedre kjent med ham, var det noe inni henne som sa at hun måtte komme seg unna og unngå å bli involvert i en mann som så tydelig hadde vist at han bare ville lure henne til sengs. Så selv om hun skalv så voldsomt at hun knapt kunne gå, og til tross for at hun ble hjemsøkt av en følelse av usikkerhet og frykt, forlot hun den flotte redningsmannen og kom seg inn på elvebredden.

Til alt hell så hun at reisefølget hadde slått leir på den andre siden av elven. Hun fikk fatt i knyttet sitt og fortsatte ferden mot Bombay.
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